
PHILIPS „MINIWATT" ABL1 
Röhrentype: Doppeldiode-Endpenthode 

e de tube: Double diode-penthode de sortie 
Type of tube: Double diode- over pentode 

Heizung indir., Gleicn- oder Wecb~elstrow 
Parailelspeieung 
Chauffage indir., CC Cu Ca, alicWntation Vf 4 Y 
u parallele It 2,4 A 
Heating indir., A.C, or D.C., parallel 
heater supply 

Kapazitäten a) Penthodenteil 
Capaoitea Partie penthode Cag1 < 0,8 µµr 
Capacities Pentode section 

b) Diodenteil Cdlk 3,5 µµF 
Partie diodes Cd2k 3 5 µµF 
Diode section Cd1d2 e0,~5 µµF 

e) iwischen Diodc-und Penthodenteil Cdla <0,2 µµF 
Entre lea parties diodes at penthode Jd2a <0,2 µµF 
Between diode and pentode sectiod a Cdlg1 0,08µµF 

cd2g1 0,0eµµF 

Betriebsdaten iur Verwendung de a Penthodenteiles ala 
einfachcr Endverstärker 
Carticteristiques pour l'utilisation de la partie pentho-
de cowme Cub. de sortie simple 
0peratin6 characteristics for use of the pentode sec-
tion as ainale tcba power output amplifier 

Va 250V 
Vgl 250. V 
Rk 1500 
Vgl -6V 
Ia 36 mA 
Ig2 4 mA 
S 9 mA/V 
Ri 50.000 0 
Ra 7.000 0 
Wo (dtot = 1Gp) 4,5 W 

Vieff (Wo 50 o= 1 W) 0433 V 
µg1 g2 23 

Grenzdaten für den Betrieb des Penthodenteiles, 
Limites ixaes pour l'utilisation de la pantie penthode 
Liwit ratings for operation of the pc-.tode section 

Tao max. 550 V Wg2(Wo=max) max.2 5 W 
Va max. 250 V Ik wax. i5 u.n 
Wa max. 9 W Vg1(ig1=40,31~A) max.-1 3VV 
Vg2o max. 550 V Rglk max. 
Vg2 max. 260 V Rfk max.5000 C 
Wg2(Vi 0V) max. 1,2 W Vfk max. 50 V 

Der Penthodenteil dieser Hüise ist elektrisch vollkommen 
gleiohwertig mit der EL 3. Wegen der Kurven und Betrieb& 
vorsohriften wird saf jenen der EL 3 Verwiesen. 

La partie penthode de cc tube eet electriquement iden-
tique au tube EL 3. Voir pour les ccui'bes et prescrip-
tions pour l'emplei ceales de cc dernier. . 
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ABL1 PHILIPS „MINIWATT" 

The pentode section of this tube is electrically iden-
tical with tube Eh 3. As regards curves and prescriptions 
for application please refer to those of the latter. 

Grenzwerte fur den Betrieb des Diodenteiles 
Limites fixees pour l'utilisation de la partie diodes 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd1 max. 200 V1 ~ Id2 max. 0,8 mA 
Vd2 max. 200 V Vd1(Id1=*0,3pA) max.-1,3 V 
Id1 max. 0,8 mA Vd2(Id2=+0,3pA) max.-1,3 V 

1) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

(Detektor,diode 
d2 = )Diode detectrice 

(Detector diode 

(Diode für A.L.R, und andere Oweck 
d1 = )Diode pour le C.A.V. et d'autres utilisations 

(Diode for A.V.C. or other services 

Wegen der Kurven des Diodenteiles wird auf jenen der 
Ruhre AB 2 verwiesen. 

En ce dui concerne les courbes de la partie diodes, 
priere de referer ä Gelles du tube AB 2. 

As regards curves of the diode section please refer to 
those of tube AB 2. 

Die Verstärkung zwischen Detektordiode und Gitter des 
Penthodenteiles darf 15 nicht überschreiten. 

L'amplification entre la diode detectrice gt la grille 
de la partie penthode ne doit pas etre superieure ä 
15 foss. 

The amplification between detector diode and grid of the 
pentode section must not exceed 15 times. 
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..bmessungen in mm. Dimensions en mm. Dimensions in mm. 
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